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中国传统文化融入高校外语教学的策略探讨
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【摘 要】：高校外语课程承担语言学习与文化传播的双重功能。现实层面出现文化元素分散附着、教师话语主导、评价忽略文

化维度等现象，根源在内容组织缺乏主线、课堂互动缺少协商、考核导向偏重形式。面向这些症结，研究提出以主题统领的内容

重构、以辩论与角色模拟为核心的双向互动、以形成性与终结性协同的多元评价，从而把语言训练与中国传统文化阐释进行联动，

推动跨文化胜任力生成。
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引言

全球交流格局推动高校外语课程从单纯语言训练走向文

化表达能力建构，中华优秀传统文化以深厚的观念与叙事资源

为外语学习提供意义支点。基于语言与文化的共生性，外语课

堂不仅承担知识传授，还承担价值阐释与身份表达的育人功

能。进一步观察发现，现行课程在内容编排、课堂组织与评价

设计中仍存在不同程度的偏差，文化元素多以片段化出现，师

生互动缺少协商空间，测评维度对文化能力覆盖较弱。需重点

关注的是，缺乏系统的融入机制会把教学目标引向单一技能通

道，跨文化理解与表达难以得以形成。由此推导，围绕中国传

统文化进行内容重构、促进双向互动并构建多元评价，能够把

语言能力训练与文化意义建构进行贯通，进而服务于立德树人

目标与国际传播需求。

1 中国传统文化融入高校外语教学的内涵阐释

1.1中国传统文化融入高校外语教学的核心内涵

文化融入在高校外语教学的语境中不应被理解为素材拼

贴，而应被把中国传统文化的精神内核与外语课程的语言目标

进行结构化对接。语言作为文化的载体和运行机制，承担着把

价值观念、审美趣味以及思维方式进行编码和传递的功能。基

于这种文化与语言的共生关系，核心内涵定位在两条同步路径

上，一条是把传统文化的概念系统、叙事范式以及话语风格纳

入语言教学目标的解释框架，另一条是把语言技能训练扩展为

文化意义理解的实践过程。由此形成跨文化认知框架，学生在

构建词汇语义网络、句法表达以及语篇组织时能够把文化参照

系内化为理解资源，进而在外语语境下进行文化阐释与自我表

达。

进一步观察可把融入的边界与深度界定为三个层面。语词

层面强调语义选择与文化意涵的匹配，语用层面关注交际情境

中的价值立场与礼仪规范，语篇层面着眼于叙事逻辑以及论证

风格的文化指向。需要重点关注的是，把文化元素进行表面化

呈现会导致理解停留在符号层级，因此融入的深度应聚焦价值

维度、思想维度以及方法论维度的连贯衔接。《高等学校英语

专业教学指南》强调跨文化交际能力的培养以及中华文化表达

能力的塑造，要求在课程目标中纳入文化理解的评价维度。《关

于实施中华优秀传统文化传承发展工程的意见》提出以教育体

系为载体推进系统化传承，指向在外语课堂中把文化内容进行

结构性配置。由此推导，文化理解与语言能力需要协同提升，

把语言训练变成文化阐释的路径，让学习者在语际转换中完成

文化意义的重建与传播。

1.2中国传统文化融入高校外语教学的育人价值

基于高校外语课程的育人定位，把中国传统文化融入语言

学习的价值在于促进跨文化交际能力的提高。外语被当作文化

意义的载体来使用，会把学生置于多语境的意义协商之中，使

其在准确表述中国文化的同时，能够理解并回应西方话语。由

此形成跨文化胜任力这一能力结构，即在异文化情境中运用合

乎语境的语言资源并进行身份表达的综合能力。

进一步来看，融入还承载文化自信的生成机制与人文素养

的培育功能。传统文化在外语语境中的呈现，把价值叙事与语

言表达进行联动，促成对本土文化意义的稳定认同，也在国际

传播场域中形成较为正向的文化形象感知。借助经典思想与伦

理范畴的阐释，学生的人文判断与公共意识得到提升。
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《高等学校英语专业教学指南》强调跨文化交际能力以及

中华文化外语表达的协同塑造。《关于实施中华优秀传统文化

传承发展工程的意见》提出把优秀传统文化融入国民教育体

系。《新时代爱国主义教育实施纲要》强调文化自信与国际视

野的结合，为育人价值提供制度支撑。

2 中国传统文化融入高校外语教学的现实困境

2.1教学内容中文化元素的碎片化呈现

基于高校外语课程的目标结构，可以把教学内容中文化元

素的碎片化呈现界定为一种附着式配置，即文化信息被分散嵌

入词汇注释、语法讲解与篇章片段之中，缺乏主题主线与纵向

递进，文本选择偏向语言技能导向，评价环节对文化理解维度

的关注相对有限，由此使文化内容处于零散且去情境化的状

态，课程编排中的横向关联与纵向衔接未得到系统梳理，语料

与文化知识的对应关系也未被稳定建模。

在这种供给结构下，学生对中国传统文化的认识往往停留在概

念层级与事实口径，难以把价值脉络和思想范畴内化为跨文化

理解框架，语言与文化的协同建构被弱化，跨文化比较以及身

份表达出现滞后，文化意义的阐释能力在一定程度上被稀释，

语篇组织与语用选择缺乏稳定的文化参照系，从而影响文化育

人的连续性与深度。

2.2教学过程中文化理解的单向度传递

在高校外语教学的实际运行中，文化理解呈现为单向度传

递，指把讲授灌输当作主要路径，由教师话语占据课堂中心，

知识被切分为概念条目与常识片段，互动被压缩为封闭式回

应，文本解读停留在信息再现与词句释义，任务与评价更偏向

语言正确性，从而把学生置于被动接受的位置，意义协商与跨

文化比较被边缘化，语言支架与思维支架的提供也较为单薄。

在此结构作用下，学生对中国传统文化的把握容易停留在标签

化描述与静态事实层级，文化内涵的生成性理解与价值判断难

以形成，跨文化胜任力这一包含语境敏感、身份表达与价值对

话的综合能力发展受到抑制，语言产出难以与文化框架发生联

动，语篇组织缺乏稳定的文化参照，学习动机与文化认同也出

现一定程度的弱化。

3 中国传统文化融入高校外语教学的实施策略

3.1重构教学内容，强化文化元素系统性融入

立足中国传统文化融入高校外语教学的目标，课程设计把

教学内容进行主题化重构，围绕文化概念群构建语篇群，把文

字文化、观念范畴以及叙事方式纳入语言目标的解释框架。设

计在词汇、语用、语篇三个层面进行协同配置，使词义选择对

接文化意涵，使交际情境承载价值立场，使篇章组织映射叙事

逻辑。内容选择以主线贯通为原则，把知识点由分散的概念条

目整合为纵向递进的单元链条，并把跨文化比较纳入核心内

容。评价目标与内容结构同步更新，选用能够观测文化理解与

表达的指标，把语言技能训练转化为文化意义建构的实践任

务，形成从资源筛选到任务设计再到评估呈现的闭环体系。

课程设计在“新视野大学英语读写教程（第三版）”第二册

第三单元 Section A“The Glorious Messiness of English”中被具

体化为一条内容重构路径。导入环节把英语发展史中的借词现

象与汉字形体演变进行并置展示，呈现甲骨、金文到楷书的形

体变化，提示字形与文化记忆之间的连结，并用英文提示语引

导学生建立语言与文化共生的观察框架。文本研读环节围绕英

语词汇来源组织精读任务，标注 tea、tofu、kungfu等词的语源

路径，区分 loanword、calque与音译三类机制，同时把汉语系

统中的佛与茶的进入历史进行讲解，指出佛来自佛陀概念的传

播，茶在不同语音路线中形成多种拼写形态，进而把词汇层面

的接触与交流纳入文化互动的叙述。词汇与构词观察延伸至汉

字的形音义关系，课程设计把偏旁部首的意义提示与英语构词

的语义标记进行对应阐释，强调语义线索如何在两种语言中被

编码并被读者调动。语用层面设置英语表达支架，提供

originated from、is associated with、came into English via等句式，

以及 defines、embodies、conveys 等学术动词，要求在介绍汉

字文化意涵时进行恰当的时态与从句配置，使文化信息与语言

形式协同推进。语篇层面安排小型写作与口头陈述，课程设计

把学生产出限定为围绕一个汉字展开的英语短文或三段式陈

述，结构要求包含语源、形体、意涵三个板块，并给出评价维

度中的文化深度、跨文化对照与逻辑衔接三项标准，从而把文

本、任务、评价三者进行结构性联动，使文字文化元素的系统

性融入得以落地并在学习结果中获得可观察的呈现。

3.2转变教学方式，促进文化理解双向互动

基于文化意义需要在互动中被共同建构的认识，课程设计

把课堂组织从单向传递转向双向协商，把学生置于持续发问与

回应的对话结构之中。设计围绕问题驱动设置议题讨论、立场

辩论与角色模拟，构建以任务为核心的交互链，把语言支架、

思维支架以及评价支架进行一体化配置，使语言形式服务于文

化理解的生成，并借助多轮反馈把表达、比较与反思串联为完

整的学习路径。评价回馈强调证据链条与概念精度。互动记录

用于追踪概念掌握与表达演进。

课程实施依托“新视野大学英语读写教程（第三版）”第二

册第三单元 Section A“The Glorious Messiness of English”，围绕

文本中的语言多样性议题组织双向互动。课程设置立场辩论，

命题聚焦 English lexical diversity与 Chinese character culture的

比较，提供句型 on the one hand…on the other hand…,it is argued

that…,from a diachronic perspective…，并要求运用 that名词性

从句与which定语从句承接论据，约定present simple描述共识、

past tense 叙述流变，鼓励采用 can be traced to,has its roots

in,serves as,encapsulates,signifies,indexes 等动词短语把文化概

念与语言事实进行关联。课程同时组织文化体验小组开展角色
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模拟，任务为用英文阐明字形与意义的互动机制，建议在表达

中运用 nominalization 与平行结构，如 the embodiment of

harmony与 the transmission of ritual，把和而不同与天人合一转

换为可理解的话语。互动收束于回应环节，学生用 it follows

that…与 this explains why…回应对方观点，课程依据观点清晰

度、语境适切性与概念准确度给出口头反馈，使对话、体验与

反思形成可见的文化理解路径。

3.3完善教学评价，凸显文化能力多元维度

课程评价体系在外语教学的语境中需要把文化能力进行

结构化观测，把文化理解、文化表达、文化比较以及语境适切

性纳入明确维度，并且把形成性与终结性两类评价进行协同配

置。评价指标以可描述的水平划分呈现，把证据链条、概念准

确度与话语转换能力作为核心指向，借助口头反馈与书面点评

构成闭环，让评分标准与课程目标发生稳定对应，使语言技能

训练被转化为文化意义建构的可观察过程。

课程实施依托“新视野大学英语读写教程（第三版）”第二

册第三单元 Section A“The Glorious Messiness of English”，形成

性评价设置汉字文化介绍任务，评分维度为内容准确、语言流

畅、文化深度，要求运用 defines、embodies、conveys 等动词

与 that名词性从句呈现概念，并把汉字的形音义关系进行描述

与对照。终结性评价安排跨文化情境题，标题为中西节日文化

对比，结构限定为背景说明、概念比较、价值阐释三部分，评

分聚焦比较清晰度、证据充分性与论证连贯性。课堂表现评价

记录文化对比辩论与文化体验活动的参与度，观察立场表达的

清晰度与语境运用的适宜性，并把回应质量与概念精度纳入平

时成绩。评价结果以量表描述等级并附短评，课程通过多点取

证与过程记录来呈现能力增长轨迹，使文化维度在测评中获得

可见度与解释力。

4 结语

研究围绕中国传统文化融入高校外语教学展开，完成内涵

与价值的界定，呈现内容碎片化、传递单向化、评价缺失等现

实困境，并提出内容重构、交互转向与多元评价的协同路径。

路径强调以主题统领的语篇群构建、以对话与体验驱动的课堂

组织、以过程与结果并重的能力测评，把语言形式训练与文化

理解生成进行连接，使跨文化胜任力在真实语境中逐步显性

化。未来工作可在不同学科专业进行情境适配研究，开展纵向

跟踪以观察能力增长轨迹，并在课程目标与评价量表的协同标

定方面持续优化，使教学路径具备更强的普适性与可操作性。
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